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English
Safety notes
Warning! Read all safety warnings and all 

instructions. Make yourself familiar with 

the controls and the proper use of the 

product. Please keep the instructions safe 

for later use!

Explanation of symbols on the 

machine

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not in-

jured by foreign objects being thrown 

away.

Warning: keep a safe distance from the 

machine when operating.

Switch off and remove
plug from mains before adjust-

ing, cleaning or if the cable is 

entangled and before leaving the gar-
den product unattended for any period.

Keep the supply flexible cord 

away from the cutting line.

Not applicable.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or 

leave it outdoors when it is raining.

Make sure that bystanders are not injured by 

foreign objects being hurled away.

Warning: keep a safe distance from the ma-

chine when operating.

Carefully check the area where the tool 

is to be used for wildlife and pets.

Wildlife and pets may be injured while 

the machine is in operation. Thoroughly check 

the working area and remove any stones, 
sticks, wires, bones and foreign objects. 

When using the machine, ensure that no wild-

life, pets or small tree stumps are hidden in 

the dense grass.

General safety warnings for trim-

mers
 ► Read all safety warnings, instructions, 

illustrations and specifications provid-

ed with this machine. Failure to follow 

the safety warnings and instructions may 

result in electric shock, fire and/or serious 
injury.

 ► Save all safety warnings and instruc-

tions for future reference.

 ► The term machine in the warnings refers 

to your mains-operated (corded) machines 

or battery-operated (cordless) machines.

Work area safety
 ► Keep work area clean and well lit. Clut-

tered or dark areas invite accidents.
 ► Do not operate the machine in explo-

sive atmospheres, such as in the pres-

ence of flammable liquids, gases or 

dust. Machines create sparks which may 

ignite the dust or fumes.

 ► Keep children and bystanders away 

while operating the machine. Distrac-

tions can cause you to lose control over 
the machine. Never operate the machine 
while people, especially children or pets, 

are nearby.

Electrical safety
 ► The plug of the machine must match 

the outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter plugs 

with earthed (grounded) power tools. 

Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce the risk of electric shock.

 ► Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, radi-

ators, ranges and refrigerators. There is 

an increased risk of electric shock if your 

body is earthed or grounded.

 ► Do not expose the machine to rain or 

wet conditions. Penetration of water in 

the machine increases the risk of an elec-

tric shock.

 ► Never use the cord for carrying, hang-

ing up or unplugging the machine. 

Keep cord away from heat, oil, sharp 

edges and moving parts. Damaged or 

entangled cords increase the risk of elec-

tric shock.

 ► When operating a machine outdoors, 
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use an extension cord suitable for out-

door use. Use of a cord suitable for out-

door use reduces the risk of electric shock.

 ► When operating the machine in damp 

environments is unavoidable, use a 
residual current device (rcd). The use of 

a residual current device (rcd) reduces the 
risk of electric shock.

Personal safety
 ► Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-

ing the machine. Do not use a machine 

while you are tired or under the influ-

ence of drugs, alco hol or medication. A 

moment of inattention while operating the 

machine may result in serious personal 

injury.

 ► Wear safety equipment. Always wear 

eye protection. Wearing safety equipment 

such as dusk mask, non-skid safety shoes, 

hard hat, or hearing protection used for 

appropriate conditions will reduce personal 

injuries.

 ► Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off‑position before 
connecting to power source and/or 

battery, picking up or carrying the ma-

chine. Carrying machines with your finger 
on the switch or plugging in machines that 

have the switch on invites accidents.
 ► Remove any adjusting key or spanner 
before turning the machine on. A span-

ner or a key left attached to a rotating part 

of the machine may result in personal inju-

ry.

 ► Avoid abnormal body posture. Provide 
for a secure stance and keep your 

balance at all times; never run. This 

enables better control of the machine in 

unexpected situations.

 ► Dress properly. Do not wear loose 

clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 

be caught in moving parts. Always wear 
sturdy footwear and long trousers when 

operating the machine.

 ► If devices are provided for the connec-

tion of dust extraction and collection 

facilities, ensure these are connected 

and properly used. Use of dust collection 

can reduce dustrelated hazards.

 ► Do not assume a false sense of security 
and disregard the safety regulations for 
machines, even if familiar with the ma-
chine through multiple use. A careless 

action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

 ► The product is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities 

or lack of life experience or knowledge, 

unless they are supervised or instructed to 
use the power tool by a person responsi-

ble for their safety.

Use and handling of the machine
 ► Do not force the machine. Use the cor-

rect machine for your application. The 

correct machine will do the job better and 

safer at the rate for which it was designed.

 ► Do not use the machine if the switch 

does not turn it on and off. Any machine 

that cannot be controlled with the switch is 

dangerous and must be repaired.

 ► Disconnect the plug from the power 

source and/or remove the battery pack, 
if detachable, from the machine before 

making any adjustments, changing ac-

cessories, or storing machines. Such 

preventive safety measures reduce the 
risk of starting the machine accidentally.

 ► Store idle machines out of the reach of 

children. Do not allow persons unfamil-

iar with the machine or these instruc-

tions to operate the machine. Trimmers 

are dangerous in the hands of untrained 

users.

 ► Maintain trimmers with care. Check 

for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other 

condition that may affect the operation 
of the machine. Have damaged parts re-

paired before using the machine. Many 

accidents are caused by poorly maintained 

machines.

 ► Keep cutting tools sharp and clean. 

Properly maintained cutting tools with 

sharp cutting edges are less likely to bind 

and are easier to control.

 ► Use the machine, accessories, appli-

cation tools, etc. According to these 

instructions. Take the working condi-

tions and the work to be performed into 

account. Use of machines for operations 

different from those intended could result 
in a hazardous situation.

 ► Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do 
not allow for safe handling and control of 
the machine in unexpected situations.
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Safety instructions for the trimmer
 ► The operator must use the product in ac-

cordance with the regulations. The local 

conditions must be taken into account. 

When working, pay attention to other peo-

ple, especially to children.

 ► Never allow children, persons with physi-
cal, sensory or mental limitations or a lack 

of experience and/or knowledge and/or 
people unfamiliar with these instructions 

to use the product. Local regulations may 

restrict the age of the operator.

 ► Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the product.

Application
 ► When working with the machine, always 

hold it firmly with both hands and pro-

vide for a secure stance. The garden tool 

is guided more secure with both hands.

 ► Always wait until the machine has 

come to a complete stop before placing 

it down.

 ► Never operate the machine with a de-

fective protection guard/cover or with-

out safety device. Ensure that these are 

properly mounted. Never use the garden 
tool when incomplete or after unauthorised 

changes.

 ► Never operate the machine if the cord is 
damaged or worn.

 ► Never replace non‑metallic cutting ele-

ments with metal cutting elements.

 ► Never repair the garden tool yourself 
unless you are qualified to do so.

 ► Other persons and animals should 

remain or be kept a suitable distance 

away when using the garden tool. The 

operator is responsible for third parties in 

the work area.

 ► Wait until the cutting head has com-

pletely stopped before touching it.The 

cutting head continues to rotate after the 

trimmer is switched off; a rotating cutting 

head can cause injury.

 ► Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

 ► Avoid operating the trimmer in bad 
weather conditions especially when 

there is a risk of lightning.

 ► Operating the trimmer in wet grass de-

creases the efficiency of performance.
 ► When transporting, switch the machine 

off and remove the battery.
 ► Always ensure a safe working position 

when working with the trimmer. Always 

keep your hands and feet at a safe dis-

tance from rotating parts.

 ► Keep the balance all the time while trim-

ming to prevent falling over.
 ► Take care when placing product on 

floor, as it may become a trip hazard.
 ► Unplug the power cord or remove the 
battery before changing the coil.

 ► Inspect and maintain the trimmer regu-

larly.

 ► Always wear gloves when cleaning 
product or replacing cutting means.

 ► Be careful of injuries from the blade 
used for cutting the cutting line. After 

feeding cutting line, always return the trim-

mer to a horizontal orking position before 

switching on.

Switch the garden tool off and remove the 
plug from the socket:

 – Whenever you leave the machine unat-
tended for any period of time

 – Before replacing the cutting line

 – If the cable is tangled 

 – Before cleaning or working on the trimmer

 – Before storing the trimmer

 ► Store the product in a secure, dry place 

out of the reach of children. Do not place 

other objects on top of the product.

 ► Attention! The working mode of the 

electric adjuster is 30-40%, which means 

that the continuous working time is not 

more than 4 minutes, and then at least 6 

minutes of rest.

Product Description and Specifi-

cations
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warn-

ings and instructions may result in 

electric shock, fire and/or serious injury.
Intended use
The electric trimmer is intended only for mow-

ing grass and lawn edges in garden areas. 

Any other use, such as cutting dense bushes, 

hedges or mowing grass in large areas, is 

considered inappropriate. The trimmer is not 

intended for industrial or commercial use.

Product features
The numbering of the product features refers 

to the illustration of the product on the graph-

ics pages.

1. Screw

2. Bottom of handle fixing bracket
3. Clamping screw

4. Lower rod
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contain technical errors and typographical 

errors.

Since the product is  constant ly being 

improved, P.I.T. Reserves the right to make 
changes to the specifications and product 

specifications specified here without prior 

notice.

Assembly
 ► Working preparation and working pro-

cedure of adjusting plate
Attention! It is prohibited to start using the 

adjusting piece without studying the safety 

requirements of this manual.

In order to facilitate transportation, the 

adjusting piece is disassembled into separate 

parts and then packaged in a separate box.

 ► Adjustment tab preparation.
Fix the posture handle on the handle 

bracket. 8 and posture. 15 (Loosen the 

screw at position 1 first). The stand itself 
is on the upper bar of the pose. 1 1 Install, 

adjust, and secure with POS screws. 9.
Install the posture support. 5. Connect 

the upper rod hole with the bracket screw. 

Fix the position on the bracket with 

screws. Make sure there are no gaps. 

Function of loosening the clamping posi-

tion screws. 3. Connect the ends of the up-

per rod and the lower rod, connect the two 

working shafts, and transfer the rotation 

from the motor mechanism to the working 

tool of the mower.

Check whether the bottom rod is correctly 

installed on the rod bracket and fix the rod 
connection with the screw in the clamping 

position. 3.

Tighten the fasteners of the bracket.

Put it in your ear. 12 Belt.

Install the posture protection cover. 29. 
m. 2. Secure it to the lower bar bracket by 

using the fasteners in the delivery kit. Fix 
a special knife on the shell of the knife,

It is designed to automatically cut off the 
line when the adjusting tab is opened to 
the maximum allowable value.
According to the work done, install the 

required work tools on the bottom bar. 2. 

Figure 3.

To remove, fill, and install coils with cords, 
you must:

Unscrew the coil (left thread) from the reducer 
spindle and stop its rotation through the hole 
of the gear position sleeve. 20 is combined 
with the corresponding hole on the reducer 
sleeve (can be locked with the hexagon 
wrench in the delivery kit);

5. Fixing rod bracket

6. Lock button

7. Switch buckle

8. Handle with switch

9. Screw

10. Top of handle fixing bracket
11. Upper rod

12. Belt fixing hole
13. Electric drive
14. Power cord

15. Handle

16. Cables

17. Reducer

18. Bolt cover
19. Spindle

20. Gear sleeve
21 Flange

22. Reel with fishing line
23. Coil housing

24. Washer

25. Spring

26. Fish line

27. Coil

28. Cover
29. Protective cover
30. Screw

31. Thread trimmer

32. Screw

33. Support

34. Blade (optical disc)

35. Special washer

36. Nut

Technical data

Model PTR1750-EL

Voltage 220 V~ / 50 Hz
Power 1700 W

No-load speed 6800 r/min
Cutting width(Line) 420 mm(16-9/16")
Cutting width(Knife) 255 mm(10")
Trimmer Line Diame-

ter
Ø2mm (1/16")

Weight 5.5 kg

Contents of delivery
Electric trimmer 1 pc                                                  

Trimmer Head                                           1 pc

Socket wrench                                           1 pc

Hex wrench                                              2 pcs

Replacement knife                                    1 pc

Protective cover                                        1 pc
Shoulder strap                                           1 pc

Instruction manual    1 pc

Note
The text and numbers of the instructions may 
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Unscrew the left threaded nut. 36 The main 

shaft with reducer stops rotating through 

the opening of the gear position sleeve. 20 
Related.

The hole in the reducer sleeve (can be locked 
with the hexagon wrench in the delivery kit);
They are successively installed on the main 
shaft of the reducer. 34. Flange position. 21. 

Hockey position. 35;

Use the nut to fix the position of the knife 

and washer on the spindle. 36. Stop rotation 

through the hole of the gear position sleeve. 
20 is combined with the corresponding hole 

on the reducer bushing.

 ► Before opening the mower, ensure that 

the protective cover, additional handle 
and working tools are fixed reliably.

 ► When the adjusting piece runs contin-

uously for a long time, it may cause 

the motor to overheat, resulting in its 
failure or damage to the housing. Make 

sure that the cooling holes in the motor 

housing are always clean and open.

 ► Don't mow the grass together, but in 

several stages.
 ► When in contact with hard objects, the 
knives (knives, fishing lines) will wear 
out rapidly and increase the risk of 

damage to discarded objects and fish-

ing line fragments.

 ► In order to wear the tool evenly, the 
tool must be turned from one side to 

the other. Worn disks can cause per-

formance degradation. The disc must 

be ground evenly in the existing office, 
with both sides at an angle of 30 ° to 

the disc surface.

 ► Short or worn wires may cause perfor-

mance degradation, so pay attention 

to their status and adjust their length 
when worn. To do this, you need to 

press the center part of the coil and 

extend both ends of the line to the edge 

of the protective cover, which is auto-

matically cut by Poz knife. 31 Mount on 
the protective cover when the mower is 
open.

 ► During the working process, the grass 

wound on the working shaft must be re-

moved, and the connection between the 
adjusting piece and the network must 
be disconnected and the working tool 

must be removed.
Maintenance and service
Maintenance and cleaning

Hold the shell of the reel by hand. 23. 

Remove the posture cover. 28. Press the 
special positioner on the vehicle body and 
rotate it to

Opposite the direction specified by the arrow 
at the end of the hull (at the same time, try not 

to lose the spring at position 25, and delete 

the remaining lines if necessary);

Wipe the shell and coil of the reel with a clean 

rag;

Production of fishing line with a length of 

no more than 7 meters (the diameter of the 

fishing line must strictly comply with the 

technical specifications);
Fold the wire blank in half and fix it in the 

central slot of the coil according to Figure "C".
At the same time, the resulting wire pin is 

tightly wound on the rod of the POS coil. 27 

(lead each wire out to the coil part of the coil) 

Point to the specified direction on the end 

face of the coil, while retaining the working 

wire end with a length of (100 ÷ 150) mm;

Fix the position of the wire, and put its two 

ends through the corresponding wire diameter 

of the coil spline on its end;

Install the coil and wire on the shell of the 

waveform coil. 23. Spring position. 25.
It must be installed in the center of the coil, 

and the end of the harness must pass through 

the opening of the coil housing;

Place the coil in the housing and install the 

posture cover. 28 Make the projection of the 
reel enter the cover groove;
Fix the position of the cover, make the cover 
rotate in the direction of the arrow, and pull 

the end of the line out of the slot of the coil 

again;

Install a coil with coil on the outlet main shaft 

of the mower to prevent its rotation through 
the sleeve hole at the gear position. 20 is 
combined with the corresponding hole on the 

reducer bushing;

Before connecting, you need to adjust the 

length of the harness. To do this, you can 

press the center part of the coil and extend 

both ends of the harness to the edge of the 

protective cover. The edge of the protective 
cover can be automatically cut with a posture 
knife. 31 Mount on the protective cover when 
the mower is open.

Note: This product can be equipped with coils 

of different models. Therefore, its filling and 

installation must be carried out according to 

the information of drum parts.

To remove and install the tool on the 
reducer spindle, you must:
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 ► Before any work on the machine itself 

(e. G. Maintenance, tool change, etc.) 

As well as during transport and stor-

age, remove the battery from the power 
tool. There is danger of injury when unin-

tentionally actuating the on/off switch.
 ► For safe and proper working, always 

keep the machine and ventilation slots 
clean.

When the battery is no longer operative, 
please refer to an authorized after-sales ser-

vice agent for P.I.T. Power tools.
Service

 ► Have your power tool repaired only by 
qualified personnel and only with origi-
nal spare parts. This ensures the safety 

of the power tool.

The list of authorized service centers can be 
viewed on the official website of P.I.T. by the 
link: https://pittools.ru/servises/
Storage and transportation
Store the instrument in closed rooms with 

natural ventilation in a package at an air 
temperature from 0 ° C to + 50 ° C and an air 

humidity of no more than 80%.

Products can be transported by any type of 

closed transport in the manufacturer’s pack-

aging or without it, while preserving the prod-

uct from mechanical damage, atmospheric 

precipitation. Remove the accessory from the 
power tool before transporting. 

Dispose of waste
Damaged power tools, batteries, ac-

cessories and waste packaging materi-

als must be recycled and reused in an 

environmentally friendly manner.
Do not throw power tools and accumulators / 
batteries into general household waste!

Product serial number interpreta-

tion serial number

The date of manufacture of the product is 

encoded in the serial number printed on the 

body of the tool. The first 2 digits indicate the 
year of issue, the next 2 digits indicate the 

month.

TERMS OF WARRANTY SERVICE
To customers (users) of warranty service:
1. This warranty certificate is the only docu-

ment that confirms your right to free warranty 

service. If this proof is not presented, no 
claims will be accepted. Warranty certificates 
cannot be recovered if lost or damaged.
2. It is required to provide a valid and legal 
document for purchasing the product. The 

document must have the name or seal of the 
sales company; at the same time, state the 

full model name of the purchased P.I.T. prod-

uct, the serial number on the nameplate of the 

fuselage, and the date of purchase, and the 

required warranty. The whole machine and its 

accessories.

The warranty period:

1. The warranty period of the product is 12 

months from the date of sale. During the 

warranty period, the service department 
will eliminate manufacturing defects free of 

charge and replace the parts that fail due to 

the manufacturer’s fault. In warranty repair, an 

equivalent operable product is not provided. 
Replaceable parts become the property of the 

service provider.
2. The wear degree on the diameter of the 

motor rotor commutator is less than 0.4 mm 

(except for brushless motor tools), and the 

internal damage caused by the quality of the 

tool belongs to the warranty.

The following situations occur during the 

warranty period, which is not covered by the 
warranty:

1. In the absence of any valid legal docu-

ments (invoices) such as warranty certificates 
and warranty cards to prove the date of pur-
chase.

2. Damage caused by natural wear and over-
load. (For example, motor rotor and stator fail-

ure caused by overload, scorching or melting 
of the primary winding of the welding machine 

transformer, charging or starting the charging 

device, melting of internal parts, burning of 
electronic circuit boards, etc.)

3. The casing and power cord are mechani-

cally damaged, as well as damage caused by 

corrosive media and high and low tempera-

ture, foreign objects entering the ventilation 
network of the motor, and damage caused by 

improper storage (corrosion of metal parts);

4. Damage caused by improper carrying, 

transportation and storage by users.

5. Products that are opened, repaired, re-

placed or modified by users themselves.
6. Any damage caused by indiscriminate use, 

beyond the scope of use of the tool, and not 

in accordance with the instructions for use 

and maintenance. (see chapter “Safety Pre-

cautions” in the manual);
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7. The damage caused by the following situ-

ations is not guaranteed due to improper use 

and non-quality problems:

(1) When the power tool is running at high 

speed, use the braking device to forcibly stop 
the rotation.

(2) Excessive pressure is applied to the tool 
during the use of the tool.

(3) Use the tool outside the scope of its pur-

pose and capabilities.

(4) Damage caused by the tool working in 

a dusty environment for a long time without 
timely maintenance of the tool.

(5) Change the rotation direction of the work 

head before the tool stops completely.

(6) Shock the battery or charger and replace 

the plug of the charger without permission, 

causing damage to the battery or charger.

(7) Damage caused by two-stroke gasoline 

tools not being fueled in the correct propor-

tions.

The warranty does not include:

1. Replacement of accessories (accessories 

and components) such as batteries, discs, 

blades, drills, drills, chucks, chains, sprockets, 

collet clamps, guide rails, tension and fasten-

ing elements, dresser heads, grinders And 

belt sander base machine, hexagonal head, 

etc.;

2. Wearing parts, such as: carbon brushes, 

transmission belts, seals, protective covers, 
guide rollers, guide rails, rubber seals, bear-

ings, toothed belts and wheels, shanks, brake 

belts, starter ratchets and ropes, piston rings 

Wait.

The above accessories are replaced with paid 
services during the warranty period;



Электрический Триммер

10

Русский
Указания по технике безопасности
Внимание! Внимательно прочитайте 
следующие указания. Ознакомьтесь с 
элементами управления и правильным 
использованием изделия. Сохраняйте 
руководство по эксплуатации для даль-

нейшего использования.
Пояснения к символам на садо-

вом инструменте

Общее указание на наличие опас-

ности.

Прочитайте руководство по эксплу-

атации.

Следите за тем, чтобы отлетающие 
чужеродные предметы не травми-

ровали находящихся поблизости 
людей.

Предупреждение: Соблюдайте без-

опасное расстояние до работаю-

щего изделия.

Выключайте триммер и из-

влекайте штепсельную 
вилку из розетки перед из-

менением настроек на триммере или его 
очисткой, если запутался шнур питания 
или если нужно оставить триммер без при-

смотра даже на короткое время.
Берегите шнур от попадания 
под режущие элементы.

Неприменимо.

Обязательно надевайте средства 
защиты органов слуха и защитные 
очки.

Не используйте изделие в дождь и 
не подвергайте его воздействию 
дождя.

Следите за тем, чтобы отлетающие чуже-

родные предметы не травмировали нахо-

дящихся поблизости людей.
Предупреждение: Соблюдайте безопасное 
расстояние до работающего садового ин-

струмента.
Тщательно проверяйте участок, на 
котором используется садовый ин-

струмент.
на наличие диких и домашних животных. 
Дикие и домашние животные могут полу-

чить травмы во время работы инструмента. 
Тщательно проверяйте участок, на котором 
используется садовый инструмент, и уда-

ляйте все камни, палки, провода, кости и 
прочие посторонние предметы. Применяя 
садовый инструмент следите за тем, чтобы 
в густой траве не было скрытых диких жи-

вотных,домашних животных и небольших 
пеньков.
Общие указания по технике без-

опасности для электроинстру-

ментов
 ► Прочитайте все указания по технике 
безопасности, инструкции,иллюстра-

ции и спецификации,предоставлен-

ные вместе с настоящим электроин-

струментом.Несоблюдение каких-либо 
из указанных ниже инструкций может 
стать причиной поражения электри-

ческим током, пожара и/или тяжелых 
травм.

 ► Сохраняйте эти инструкции и указа-

ния для будущего использования.
 ► Использованное в настоящих инструк-

циях и указаниях понятие «электроин-

струмент» распространяется на элек-

троинструмент с питанием от сети (с 
сетевым шнуром) и на аккумуляторный 
электроинструмент (без сетевого шну-

ра).
Безопасность рабочего места

 ► Содержите рабочее место в чистоте и 
хорошо освещенным.Беспорядок или 
неосвещенные участки рабочего места 
могут привести к несчастным случаям.

 ► Не работайте с электроинструмен-

тами во взрывоопасной атмосфере, 
напр, содержащей горючие жидкости, 
воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может 
привести к воспламенению пыли или 
паров.

 ► Во время работы с электроинстру-

ментом не допускайте близко к Ва-
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шему рабочему месту детей и посто-

ронних лиц. Отвлекшись, Вы можете 
потерять контроль над электроинстру-

ментом.
Электробезопасность

 ► Штепсельная вилка электроинстру-

мента должна подходить к штепсель-

ной розетке. Ни в коем случае не 
вносите изменения в штепсельную 
вилку. Не применяйте переходные 
штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизменен-

ные штепсельные вилки и подходящие 
штепсельные розетки снижают риск по-

ражения электротоком.
 ► Предотвращайте телесный контакт 
с заземленными поверхностями, как 
то: с трубами, элементами отопления, 
кухонными плитами и холодильника-

ми. При заземлении Вашего тела повы-

шается риск поражения электротоком.
 ► Защищайте электроинструмент от до-

ждя и сырости. Проникновение воды 
в электроинструмент повышает риск 
поражения электротоком.

 ► Не разрешается использовать шнур 
не по назначению. Никогда не ис-

пользуйте шнур для транспорти-

ровки или подвески электроинстру-

мента, или для извлечения вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте 
шнур от воздействия высоких темпе-

ратур,масла, острых кромок или под-

вижных частей электроинструмента. 
Поврежденный или спутанный шнур по-

вышает риск поражения электротоком.
 ► При работе с электроинструментом 
под открытым небом применяйте 
пригодные для этого кабели‑удли-

нители. Применение пригодного для 
работы под открытым небом кабеля-уд-

линителя снижает риск поражения элек-

тротоком.
 ► Если невозможно избежать приме-

нения электроинструмента в сыром 
помещении, подключайте электроин-

струмент через устройство защитного 
отключения. Применение устройства 
защитного отключения снижает риск 
электрического поражения.

Безопасность людей
 ► Будьте внимательны, следите за тем, 
что делаете, и продуманно начинайте 
работу с электроинструментом. Не 
пользуйтесь электроинструментом 

в усталом состоянии или под воз-

действием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных средств.Один момент 
невнимательности при работе с элек-

троинструментом может привести к се-

рьезным травмам.
 ► Применяйте средства индивидуаль-

ной защиты. Всегда носите защитные 
очки. Использование средств инди-

видуальной защиты,как то: защитной 
маски, обуви на нескользящей подошве, 
защитного шлема или средств защиты 
органов слуха, в зависимости от вида 
работы с электроинструментом снижает 
риск получения травм.

 ► Предотвращайте непреднамеренное 
включение электроинструмента. 
Перед тем как подключить элек-

троинструмент к сети и/или к акку-

мулятору,поднять или переносить 
электроинструмент, убедитесь, что 
он выключен. Удержание пальца на 
выключателе при транспортировке элек-

троинструмента и подключение к сети 
питания включенного электроинстру-

мента чревато несчастными случаями.
 ► Убирайте установочный инструмент 
или гаечные ключи до включения 
электроинструмента.Инструмент или 
ключ, находящийся во вращающейся 
части электроинструмента, может при-

вести к травмам.
 ► Не принимайте неестественное поло-

жение корпуса тела. Всегда занимай-

те устойчивое положение и сохра-

няйте равновесие.Благодаря этому Вы 
можете лучше контролировать электро-

инструмент в неожиданных ситуациях.
 ► Носите подходящую рабочую одежду. 
Не носите широкую одежду и украше-

ния. Держите волосы и одежду вда-

ли от подвижных деталей. Широкая 
одежда,украшения или длинные волосы 
могут быть затянуты вращающимися 
частями.

 ► При наличии возможности установки 
пылеотсасывающих и пылесборных 
устройств проверяйте их присоеди-

нение и правильное использование. 
Применение пылеотсоса может снизить 
опасность, создаваемую пылью.

 ► Хорошее знание электроинструмен-

тов, полученное в результате частого 
их использования, не должно приво-

дить к самоуверенности и игнориро-

ванию техники безопасности обра-



Электрический Триммер

12

щения с электроинструментами. Одно 
небрежное действие за долю секунды 
может привести к серьезным травмам.

 ► ВНИМАНИЕ! В случае возникновения 
перебоя в работе электроинструмента 
вследствие полного или частичного 
прекращения энергоснабжения или 
повреждения цепи управления энерго-

снабжением установите выключатель в 
положение Выкл., убедившись,что он не 
заблокирован (при его наличии). Отклю-

чите сетевую вилку от розетки или от-

соедините съёмный аккумулятор. Этим 
предотвращается неконтролируемый 
повторный запуск.

 ► Изделие не предназначено для исполь-

зования лицами (включая детей) с пони-

женными физическими, чувственными 
или умственными способностями или 
при отсутствии у них жизненного опыта 
или знаний, если они не находятся под 
контролем или не проинструктированы 
об использовании электроинструмента 
лицом, ответственным за их безопас-

ность.
Применение электроинструмен-

та и обращение с ним
 ► Не перегружайте электроинструмент. 
Используйте для работы соответ-

ствующий специальный электро-

инструмент. С подходящим электро-

инструментом Вы работаете лучше и 
надежнее в указанном диапазоне мощ-

ности.
 ► Не работайте с электроинструментом 
при неисправном выключателе. Элек-

троинструмент,который не поддается 
включению или выключению, опасен и 
должен быть отремонтирован.

 ► Перед тем как настраивать электро-

инструмент, заменять принадлежно-

сти или убирать электроинструмент 
на хранение, отключите штепсельную 
вилку от розетки сети и/или выньте, 
если это возможно, аккумулятор. Эта 
мера предосторожности предотвращает 
непреднамеренное включение электро-

инструмента.
 ► Храните электроинструменты в не-

доступном для детей месте.Не разре-

шайте пользоваться электроинстру-

ментом лицам, которые не знакомы 
с ним или не читали настоящих ин-

струкций.Электроинструменты опасны 
в руках неопытных лиц.

 ► Тщательно ухаживайте за электро-

инструментом и принадлежностями. 
Проверяйте безупречную функцию и 
ход движущихся частей электроин-

струмента, отсутствие поломок или 
повреждений, отрицательно влия-

ющих на функцию электроинстру-

мента.Поврежденные части должны 
быть отремонтированы до исполь-

зования электроинструмента. Плохое 
обслуживание электроинструментов 
является причиной большого числа не-

счастных случаев.
 ► Держите режущий инструмент в за-

точенном и чистом состоянии.Забот-

ливо ухоженные режущие инструменты 
с острыми режущими кромками реже 
заклиниваются и их легче вести.

 ► Применяйте электроинструмент,при-

надлежности, рабочие инструменты 
и т. п. в соответствии с настоящими 
инструкциями. Учитывайте при этом 
рабочие условия и выполняемую 
работу. Использование электроинстру-

ментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

 ► Держите ручки и поверхности за-

хвата сухими и чистыми, следите 
чтобы на них чтобы на них не было 
жидкой или консистентной смазки. 
Скользкие ручки и поверхности захвата 
препятствуют безопасному обращению 
с инструментом и не дают надежно 
контролировать его в непредвиденных 
ситуациях.

Указания по технике безопасно-

сти для триммера
 ► Изделие разрешается применять 
только согласно назначению.При ра-

боте учитывайте местные условия. При 
работе сознательно обращайте внима-

ние на посторонних, особенно на детей.
 ► Никогда не позволяйте пользоваться 
изделием детям, лицам с ограничен-

ными физическими,сенсорными или 
умственными способностями или не-

достаточным опытом и знаниями и/
или лицам, не знакомым с этими ука-

заниями. Национальные предписания 
могут ограничивать допустимый возраст 
оператора.

 ► Следите за детьми и не позволяйте 
им играть с изделием.

Применение
 ► Во время работы крепко держите 
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садовый инструмент двумя руками 
и следите за стойким положением 
корпуса тела. Двумя руками садовый 
инструмент удерживается надежнее.

 ► Прежде чем положить садовый ин-

струмент, подождите, пока он полно-

стью не остановится.
 ► Никогда не используйте садовый 
инструмент с поврежденными защит-

ными кожухами и крышками или без 
предохранительных приспособле-

ний. Следите за тем, чтобы они были 
правильно смонтированы. Никогда не 
используйте садовый инструмент, если 
он некомплектный или в него внесены 
несанкционированные изменения.

 ► Никогда не используйте электроин-

струмент, если шнур поврежден или 
изношен.

 ► Никогда не заменяйте неметалличе-

ские режущие элементы металличе-

скими.
 ► Никогда не ремонтируйте садовый 
инструмент самостоятельно, если у 
Вас нет соответствующей квалифи-

кации.
 ► Во время применения садового ин-

струмента другие лица или животные 
должны находиться на соответству-

ющем расстоянии. Оператор отвечает 
за посторонних, находящихся в рабочей 
зоне.

 ► Прежде чем прикоснуться к ножу,по-

дождите, пока он полностью не оста-

новится. Нож продолжает вращаться по 
инерции после выключения двигателя и 
может нанести травму.

 ► Косите только при дневном свете 
либо хорошем искусственном осве-

щении.
 ► Не работайте с триммером при пло-

хих погодных условиях, в частности, 
когда собирается гроза.

 ► Применение триммера во влажной 
траве может негативно отразиться на 
его производительности.

 ► Для транспортировки выключайте 
садовый инструмент и извлекайте 
аккумулятор.

 ► При работе с триммером всегда сле-

дите за сохранением устойчивого 
положения! Держите руки и ноги на 
безопасном расстоянии от вращающих-

ся деталей.
 ► Во время работы сохраняйте равно-

весие, чтобы предотвратить падение.

 ► Следите за тем, чтобы не споткнуть-

ся о садовый инструмент,когда кла-

дете его на землю.
 ► Перед тем, как менять катушку, от-

ключите шнур питания или извлеките 
аккумуляторную батарею.

 ► Регулярно проверяйте триммер и 
выполняйте работы по его техобслу-

живанию.
 ► Всегда носите защитные перчатки во 
время очистки изделия или при заме-

не режущей лески.
 ► Будьте осторожны, чтобы не травми-

роваться лезвием, предназначенным 
для подрезки лески. После подтяги-

вания лески обязательно переверните 
триммер в горизонтальное рабочее по-

ложение,прежде чем включать его.
Выключайте садовый инструмент и из-

влекайте аккумулятор:
 – Всегда перед тем, как оставить садовый 

инструмент без присмотра,
 – Перед тем, как менять катушку
 – Если запутался шнур,
 – Перед очисткой или работами на трим-

мере
 – Перед хранением триммера
 ► Храните изделие в сухом, безопас-
ном и недоступном для детей месте. 
Не ставьте другие предметы на изделие.

 ► Внимание! Режим работы электротрим-
мера повторно-кратковременный 30-
40%, что означает продолжительность 
непрерывной работы не более 4-х ми-
нут, после чего не менее 6 минут- пере-

рыв.  
Описание продукта и услуг

Прочтите все указания и инструк-
ции по технике безопасности. 
Упущения в отношении указаний и 

инструкций по технике безопасности могут 
стать причиной поражения электрическим 
током, пожара и тяжелых травм. 
Применение по назначению
Электрический триммер предназначен 
только для скашивания травы и подравни-
вания краёв газонов на садовых участках. 
Любое другое использование, как напри-
мер, подрезка густого кустарника, живой 
изгороди или скашивание травы на боль-
ших площадях, считается не соответствую-
щим назначению. Триммер не предназна-
чен для промышленного и коммерческого 
применения.
Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов 
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выполнена по изображению на странице с 
иллюстрациями.
1.Винт
2.Нижняя часть кронштейна крепления 
рукояток
3.Винт зажимной
4.Нижняя штанга
5.Кронштейн крепления штанг
6.Кнопка блокировки
7.Курок выключателя
8.Рукоятка с выключателем
9.Винт
10.Верхняя часть кронштейна крепления 
рукояток
11.Верхняя штанга
12.Проушина для крепления ремня
13.Электропривод
14.Шнур сетевого питания
15.Рукоятка
16.Кабель
17.Редуктор
18.Болт-заглушка
19.Шпиндель
20.Втулка зубчатая
21.Фланец
22.Бобина с леской
23.Корпус бобины
24.Шайба
25.Пружина
26.Леска
27.Катушка
28.Крышка
29.Кожух защитный
30.Винт
31.Нож для подрезки лески
32.Винт
33.Кронштейн
34.Нож (диск)
35.Шайба специальная
36.Гайка
технические характеристики
Модель PTR1750-EL

Напряжение 220 В / 50 Гц
Номинальная потре-

бляемая мощность 1700 Вт

Частотавращения 6800 об/мин
Ширина реза(леска) 420 мм(16-9/16")
Ширина реза(нож) 255 мм(10")
Максимальный диа-

метр лески Ø2mm (1/16")

Вес 5,5 кг

Комплект поставки
Электрический триммер  1 шт                                                         

Триммерная головка                               1 шт
Торцевой ключ                                         1 шт
Шестигранный ключ                                2 шт

Сменный нож                                           1 шт
Защитный кожух                                      1 шт
Ремень наплечный                                  1 шт
Руководство по эксплуатации      1 шт
Примечание
В тексте и цифровых обозначениях ин-

струкции могут быть допущены техниче-

ские ошибки и опечатки.
Так как инструмент P.I.T. постоянно совер-

шенствуется, компания оставляет за собой 
право вносить изменения в указанные 
здесь технические характеристики и ком-

плектацию без предварительного уведом-

ления.
Сборка

 ► Подготовка триммера к работе и по-

рядок работы
ВНИМАНИЕ! Запрещается начинать рабо-

тать триммером, не изучив требования по 
технике безопасности, настоящего руко-

водства по эксплуатации.
Для удобства транспортировки триммер 
разобран на отдельные узлы, после чего 
упакован в индивидуальную коробку.

 ► Подготовка триммера к работе.
На кронштейн крепления рукояток за-

крепите рукоятки поз. 8 и поз. 15 (пред-

варительно ослабив действие винтов 
поз. 1). Положение самого кронштейна 
на верхней штанге поз. 1 1 устанавлива-

ется, регулируется и фиксируется при 
помощи винтов поз. 9.
Установите кронштейн поз. 5 на верх-

нюю штангу, совместив отверстие 
верхней штанги с винтом кронштейна. 
Зафиксируйте положение кронштейна 
на верхней штанге винтом. Убедитесь в 
отсутствии люфта.
Ослабьте действие винта зажимного 
поз. 3. Соедините торцы верхней штанги 
и нижней штанги, при этом должно про-

изойти соединение 2‑х рабочих валов, 
передающих вращение от электропри-

вода к рабочему инструменту газоноко-

силки.
Проверьте правильность установки 
нижней штанги в кронштейне крепления 
штанг и зафиксируйте соединение штанг 
винтом зажимным поз. 3. 
Затяните крепежные соединения крон-

штейна.
Закрепите на проушине поз. 12 ремень. .
Установите защитный кожух поз. 29 со-

гласно рис. 2, зафиксировав его положе-

ние на кронштейне нижней штанги с по-
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Зафиксировать положение крышки путем 
ее поворота на корпусе в направлении 
стрелки, при этом концы струн лески долж-

ны быть снова вытянуты из шлицев катуш-

ки;
Установить бобину с леской на выходной 
шпиндель газонокосилки, застопорив его 
вращение через отверстие втулки зубчатой 
поз. 20 совмещенное с соответствующим 
отверстием на втулке редуктора;
Перед включением необходимо отрегу-

лировать длину лески, для чего нажать 
на центральную часть катушки бобины и 
вытянуть оба конца лески до кромки за-

щитного кожуха, которые автоматически 
обрезаются с помощью ножа поз. 31, уста-

новленного на защитном кожухе, при вклю-

чении газонокосилки.
Примечание: Изделие может комплекто-

ваться разными исполнениями бобины с 
леской. Поэтому, её заправку и установку 
необходимо производить, руководствуясь 
информацией на корпусных деталях боби-

ны. 
Для снятия и установки ножа на шпин-

дель редуктора необходимо:
Открутить гайку с левой резьбой поз. 36 
со шпинделя редуктора, застопорив его 
вращение через отверстие втулки зубчатой 
поз. 20 совмещенное с соответствующим
отверстием на втулке редуктора (для сто-

порения можно использовать шестигран-

ный ключ, входящий в комплект поставки);
Последовательно установить на шпиндель 
редуктора нож поз. 34, фланец поз. 21, 
шайбу поз. 35;
Зафиксировать положение ножа и шайбы 
на шпинделе гайкой поз. 36, застопорив его 
вращение через отверстие втулки зубчатой 
поз. 20 совмещенное с соответствующим 
отверстием на втулке редуктора.

 ► Перед включением триммера не-

обходимо убедиться в надежности 
крепления защитного кожуха, допол-

нительной рукоятки, рабочего ин-

струмента.
 ► При длительной  непрерывной 
эксплуатации триммера возможен 
перегрев электропривода и, как 
следствие, выход его из строя или 
разрушение корпуса. Следите, чтобы 
отверстия для охлаждения располо-

женные на корпусе электропривода 
были всегда чистыми и открытыми.

 ► Не косите высокую траву за один 
проход, а производите кошение в не-

мощью крепежа, входящего в комплект 
поставки. Закрепите на кожухе нож 
специальный, предназначенный для 
автоматического отсекания лески при 
включении триммера до максимально 
допустимого значения. 
В зависимости от выполняемой работы 
установите на нижнюю штангу требуе-

мый рабочий инструмент согласно рис. 
2, рис. 3.
Для снятия, заправки и установки бо-

бины с леской на шпиндель редуктора 
необходимо:
Открутить катушку (резьба левая) со шпин-

деля редуктора, застопорив его вращение 
через отверстие втулки зубчатой поз. 20 
совмещенное с соответствующим отвер-

стием на втулке редуктора (для стопорения 
можно использовать шестигранный ключ, 
входящий в комплект поставки);
Удерживая рукой корпус бобины поз. 23, 
снять крышку поз. 28, нажав при этом на 
специальный фиксатор на корпусе и вра-

щая его в противоположном направлении 
направлению указанному стрелкой на 
торцевой части корпуса (при этом, поста-

райтесь не потерять пружину поз. 25 и при 
необходимости удалите остатки лески);
Протереть корпус и катушку бобины чистой 
ветошью;
Произвести заготовку лески длиной до 7 м 
(диаметр лески должен строго соответство-

вать указанному в технических характери-

стиках);
Сложить заготовку лески пополам и зафик-

сировать ее в центральном шлице катушки 
согласно рисунку "С".
Одновременно туго намотать образовав-

шиеся выводы лески на стержень катушки 
поз. 27 (располагая каждый вывод лески в 
свою секцию катушки) в направлении ука-

занном на торцевой поверхности катушки 
стрелкой, оставив при этом рабочие концы 
лески длиной (100÷150)мм;
Зафиксировать положение лески, продев 
ее концы в соответствующие диаметру ле-

ски шлицы катушки, расположенные на её 
торцевой части;
Установить катушку с леской над корпусом 
бобины поз. 23, при этом пружина поз. 25 
должна быть установлена по центру боби-

ны, а концы струн лески протянуты через 
отверстия в корпусе бобины;
Придерживая катушку в корпусе, устано-

вите крышку поз. 28 так, чтобы выступы 
корпуса бобины вошли в пазы крышки;
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сколько этапов.
 ► При касании о твердые предметы 
происходит быстрый износ режущего 
инструмента (ножа, лески), а также 
повышается риск получения травмы 
от отбрасываемых им предметов и 
кусков лески.

 ► Для равномерного износа ножа не-

обходимо работать им, поворачивая 
его с одной стороны на другую. Из-

ношенный диск может привести к 
ухудшению результатов работы. За-

точку диска необходимо производить 
равномерно по имеющемуся контору 
с двух сторон под углом 30° к поверх-

ности диска.
 ► Короткая или изношенная леска 
может привести к ухудшению ре-

зультатов работы, поэтому следите 
за ее состоянием и по мере износа 
регулируйте ее длину. Для этого не-

обходимо нажать на центральную 
часть катушки бобины и вытянуть 
оба конца лески до кромки защитно-

го кожуха, которые автоматически 
обрезаются с помощью ножа поз. 31, 
установленного на защитном кожухе, 
при включении газонокосилки.

 ► В процессе работы необходимо про-

изводить очистку рабочего вала от 
намотавшейся на него травы, при 
этом необходимо отключить триммер  
от сети и снять рабочий инструмент. 

Техобслуживание и сервис 
Техобслуживание и очистка

 ► Перед любыми манипуляциями с 
электроинструментом вытаскивайте 
штепсель из розетки.

 ► Для обеспечения качественной и 
безопасной работы содержите элек-

троинструмент и вентиляционные 
прорези в чистоте. 

Если требуется поменять шнур, во избежа-

ние опасности обращайтесь на фирму P.I.T. 
или в авторизованную сервисную мастер-

скую для электроинструментов P.I.T.
Сервис

 ► Ремонт Вашего электроинструмента 
поручайте только квалифицирован-

ному персоналу и только с примене-

нием оригинальных запасных частей. 
Этим обеспечивается безопасность 
электроинструмента.

Список авторизованных сервисных центров 
можно посмотреть на официальном сайте 

P.I.T. по ссылке: https://pittools.ru/servises/
Хранение и транспортировка
Храните инструмент в закрытых помещени-

ях с естественной вентиляцией в упаковке 
при температуре воздуха от 0°С до +50°С и 
влажности воздуха не более 80%.
Транспортировать продукцию можно 
любым видом закрытого транспорта в 
упаковке производителя или без нее, с 
сохранением изделия от механических по-

вреждений, атмосферных осадков. Перед 
транспортировкой извлеките оснастку из 
электроинструмента. 
Утилизация

Отслужившие свой срок электроин-

струменты, принадлежности и упа-

ковку следует сдавать на экологи-

чески чистую переработку отходов.
Утилизируйте электроинструмент отдельно 
от бытового мусора!
Расшифровка Даты Изготовле-

ния Изделия

Дата изготовления изделия зашифрована в 

серийном номере, напечатанном на корпу- 
се инструмента. Первые 2 цифры обозна- 
чают год выпуска, следующие 2 цифры – 

месяц.
УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБ-

СЛУЖИВАНИЯ
1.Настоящее гарантийное свидетельство 
является единственным документом, под-

тверждающим ваше право на бесплатное 
гарантийное обслуживание. Без предъяв-

ления данного свидетельства претензии 
не принимаются. В случае утери или порчи 
гарантийное свидетельство не восстанав-

ливается.
2. Гарантийный срок указан в гарантийном 
сертификате. В течение гарантийного сро-

ка сервисная служба бесплатно устраняет 
производственные дефекты и производит 
замену деталей, вышедших из строя по 
вине изготовителя. На период гарантийного 
ремонта эквивалентный исправный инстру-

мент не предоставляется. Заменяемые 
детали переходят в собственность служб 
сервиса.
Компания Р.I.Т. не несет ответственности 
за вред, который может быть причинен при 
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работе с электроинструментом.
3.В гарантийный ремонт инструмент при-

нимается в чистом виде, при обязательном 
наличии надлежащим образом оформлен-

ных документов: настоящего гарантийного 
свидетельства, гарантийного талона, с пол-

ностью заполненными полями, штампом 
торговой организации и подписью покупа-

теля.
4.Гарантийный ремонт не производится в 
следующих случаях:
- при отсутствии гарантийного свидетель-

ства и гаранти
йного талона или неправильном их оформ-

лении;
- степень износа диаметра коллектора 
ротора двигателя превышает 0,4 мм (за ис-

ключением инструментов с бесщеточным 
двигателем);
- при совместном выходе из строя якоря и 
статора электродвигателя, при обугливании 
или оплавлении первичной обмотки транс-

форматора сварочного аппарата, заряд-

ного или пуско-зарядного устройства, при 
оплавлении внутренних деталей, прожиге 
электронных плат и других случаях; 
- если гарантийное свидетельство или 
талон не принадлежат данному электроин-

струменту или не соответствует установ-

ленному поставщиком образцу;
- по истечении срока гарантии;
- при попытках самостоятельного вскрытия 
или ремонта электроинструмента вне га-

рантийной мастерской;
- внесения конструктивных изменений и 
смазки инструмента в гарантийный период, 
о чем свидетельствуют, например, заломы 
на шлицевых частях крепежа корпусных 
деталей;
- при использовании электроинструмента 
в производственных или иных целях, свя-

занных с получением прибыли, а также при 
возникновении неисправностей связанных 
с нестабильностью параметров электросе-

ти, превышающих нормы, установленные 
ГОСТ;
- при неправильной эксплуатации, исполь-

зованию электроинструмента не по назна-

чению, указанному в инструкции по эксплу-

атации, установки на электроинструмент не 
предназначенных заводом-изготовителем 
насадок, дополнительных приспособлений 
и т.п.;
- при механических повреждениях корпу-

са, сетевого шнура и при повреждениях, 
вызванных воздействиями агрессивных 

средств и высоких и низких температур, 
попадании инородных предметов в венти-

ляционные решетки электроинструмента, 
а также при повреждениях, наступивших в 
результате неправильного хранения (кор-

розия металлических частей);
- при естественном износе деталей элек-

троинструмента, в результате длительной 
эксплуатации (определяется по признакам 
полной или частичной выработки ресурса, 
сильного загрязнения, ржавчины снаружи и 
внутри электроинструмента, отработанной 
смазки в редукторе);
- при возникновении повреждений в связи 
с несоблюдением предусмотренных ин-

струкцией условий эксплуатации (см. главу 
«Указание по технике безопасности» в ин-

струкции).
- при повреждении изделия вследствие не-

соблюдения правил хранения и транспор-

тировки;
- при сильном внутреннем загрязнении ин-

струмента;
- при работе с перегрузкой бензоинстру-

мента, изменении цвета чашки и муфты 
сцепления в результате перегрева;
- при обрыве шнура стартера при условии 
исправности остальных деталей пускового 
устройства;
- на все виды работ, выполняемые при пе-

риодическом техническом обслуживании 
(регулировки, чистке, замене расходных 
материалов и др.);
- на неисправности, возникшие в резуль-

тате нарушения требований и правил 
эксплуатации, установленным паспортом 
изделия. Например, перегрев изделия, 
несоблюдение требований к составу и ка-

честву топливной смеси, повлекших выход 
из строя поршневой группы (безусловным 
признаком этого является залегание порш-

невого кольца и/или наличие царапин и 
потертостей на внутренней поверхности 
цилиндра и поверхности поршня, разруше-

ние или оплавление опорных подшипников 
шатуна и поршневого пальца);
- на внешние и внутренние загрязнения, 
царапины, трещины, повреждения, возник-

шие в процессе эксплуатации или транс-

портировки.
- при работе электроинструментом с пере-

грузкой и заклиниванием оснастки, о чем 
свидетельствуют задиры, изменение цвета 
от температуры упорных и прижимных 
шайб, зажимного патрона, выхода из строя 
редуктора.
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Профилактическое обслуживание электро-

инструмента (чистка, промывка, смазка, 
замена пыльников, поршневых и уплот-

нительных колец) в гарантийный период 
является платной услугой.
Срок службы изделия составляет 3 года.
Срок хранения – 2 года. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 2 лет хране-

ния с даты изготовления, которая указана в 
серийном номере на этикетке инструмента, 
без предварительной проверки (определе-

ние даты выпуска смотрите ранее в Руко-

водстве пользователя).
О возможных нарушениях, изложенных 
выше условий гарантийного обслуживания, 
владельцу сообщается после проведения 
диагностики в сервисном центре. Владе-

лец инструмента доверяет проведение 
диагностики в сервисном центре в свое 
отсутствие.
Запрещается эксплуатация электроинстру-

мента при проявлении признаков повы-

шенного нагрева, искрения, а также шума в 
редукторной части. Для выяснения причин 
неисправности покупателю следует обра-

титься в гарантийную мастерскую.
Неисправности, вызванные несвоевремен-

ной заменой угольных щеток двигателя, 
устраняются за счет покупателя.
5.Гарантия не распространяется на:
- сменные принадлежности (аксессуары и 
оснастка), например: аккумуляторы, диски, 
ножи, сверла, буры, патроны, цепи, звез-

дочки, цанговые зажимы, шины, элементы 
натяжения и крепления, головки тримме-

ров, подошвы шлифовальных и ленточных 
машин, фильтры, головки шестигранные 
сменные насадки и т.п.
- быстроизнашивающиеся детали, напри-

мер: угольные щетки, приводные ремни, 
сальники, защитные кожухи, направляю-

щие ролики, направляющие, резиновые 
уплотнения, подшипники, зубчатые ремни 
и колеса, стволы, ленты тормоза, храпови-

ки и тросы стартеров, поршневые кольца и 
т.п.
Замена их в течение гарантийного срока 
является платной услугой.
- шнуры питания, в случае повреждения 
изоляции. В данном случае потребитель 
должен быть уведомлен и ремонт (услуга 
платная) должен быть выполнен после со-

гласия потребителя. Если потребитель не 
согласен на замену, то в любом ремонте 
этого инструмента будет отказано. Факт 
отказа должен быть зафиксирован в гаран-

тийном талоне или квитанции сервисного 
центра и подписан владельцем.
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P.I.T. WARRANTY CERTIFICATE

Product Name_____________________                          

Product Serial Number □□□□□□□□□□□
Charger Serial Number    □□□□□□□□□□□□□
Sale Date __________________

Trade Organization Name __________________

Dear customer!

Thank you for purchasing the P.I.T. tool, and we hope that you will be satisfied with your choice. 
In the process of manufacturing the P.I.T. tools pass multilevel quality control, if nevertheless 
your product will need maintenance, please contact the authorized P.I.T. service centers.
Attention!

When buying, ask a seller to check the completeness and operability of the tool, to fill out the 
Warranty Certificate, the Warranty Card (the boxes shall be filled out by a seller) and to affix the 
seal of the trade organization in the Guarantee Certificate and the Warranty Card.
Warranty

By this Warranty Certificate, P.I.T. company guarantees the absence of defects of the production 
nature.

In the event any of the above defects are detected during the warranty period, the specialized 
P.I.T. service centers shall repair the product and replace the defective spare parts free of 
charge.

The warranty period for P.I.T. electric machines is 12 months from the date of sale.

“The warranty maintenance terms acknowledged and accepted. The operability and complete-

ness of the product are checked in my presence. No claims on quality and appearance.”

Buyer’s Signature_______________  Surname (legibly) __________________

Phone ______________

Place of seal
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ГАРАНТИЙНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО НА ИНСТРУМЕНТ Р.I.Т.
Наименование изделия___________ 
Серийный номер изделия □□□□□□□□□□□
Серийный номер зарядного устройства □□□□□□□□□□□
Дата продажи «_____» ____________________
Наименование торговой организации                                                     

Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за покупку инструмента Р.I.Т. и надеемся, что Вы останетесь довольны 
своим выбором. 
При необходимости обслуживания Вашего изделия обращайтесь в авторизированные сер-

висные центры Р.I.Т. Все сервисные центры представлены на сайте www.pittools.ru

Внимание!
При покупке требуйте у продавца проверки работоспособности инструмента и его ком-

плектности, а также заполнения гарантийного свидетельства, гарантийного талона (графы 
«Заполняются продавцом») и простановки печати торговой организации в гарантийном 
свидетельстве и гарантийных талонах.

Гарантия
На основании данного гарантийного свидетельства компания Р.I.Т. гарантирует отсутствие 
дефектов производственного характера.
Если в течение гарантийного срока в Вашем изделии обнаружатся указанные дефекты, то 
специализированные сервисные центры Р.I.Т. бесплатно отремонтируют изделие и заме-

нят дефектные запасные части.
Гарантийный срок на электроинструменты Р.I.Т. составляет 12 месяцев со дня продажи.

«С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен(а). Работоспособность и комплект-

ность изделия проверены в моем присутствии. Претензий к качеству и внешнему виду не 
имею».

П о д п и с ь  п о к у п а т е л я _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Ф а м и л и я ( р а з б о р ч и -

во)________________________  
Телефон________________   



Electric Trimmer

21

N
a

m
e
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

S
e
ri
a
l 
N

u
m

b
e
r_

_
_
_
_

S
a
le

 D
a
te

 _
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
2
0
_
_

D
a

te
 o

f 
R

e
c
e
ip

t 
fr

o
m

 R
e
p

a
ir
 _

_
_
_
2
0
_
_

N
a
m

e
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

S
e
ri
a
l 
N

u
m

b
e
r_

_
_
_
_

S
a
le

 D
a
te

 _
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
2
0
_
_

D
a
te

 o
f 
R

e
c
e
ip

t 
fr

o
m

 R
e
p
a
ir
 _

_
_
_
2
0
_
_

N
a
m

e
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

S
e
ri
a
l 
N

u
m

b
e
r_

_
_
_
_

S
a
le

 D
a
te

 _
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
2
0
_
_

D
a
te

 o
f 

R
e
c
e
ip

t 
fr

o
m

 R
e
p
a
ir
 _

_
_
_
2
0
_
_

Name_______________________________

Serial Number___________

Sale Date ____________20__                                           Place of Seal

(Filled out by a Seller)

WARRANTY REPAIR CARD

Date of Acceptance for Repair _______20___

Application for Repair ___________________

Customer _____________________________

Phone (Address)________________________

Cause of Application_____________________

Date of Receipt from Repair ____________20__

The Tool is checked in my presence____________

(The Order shall be performed in a Service Center) (Signature)

Name_______________________________

Serial Number___________

Sale Date ____________20__                                           Place of Seal

(Filled out by a Seller)

WARRANTY REPAIR CARD

Date of Acceptance for Repair _______20___

Application for Repair ___________________

Customer _____________________________

Phone (Address)________________________

Cause of Application_____________________

Date of Receipt from Repair ____________20__

The Tool is checked in my presence____________

(The Order shall be performed in a Service Center) (Signature)

Name_______________________________

Serial Number___________

Sale Date ____________20__                                           Place of Seal

(Filled out by a Seller)

WARRANTY REPAIR CARD

Date of Acceptance for Repair _______20___

Application for Repair ___________________

Customer _____________________________

Phone (Address)________________________

Cause of Application_____________________

Date of Receipt from Repair ____________20__

The Tool is checked in my presence____________

(The Order shall be performed in a Service Center) (Signature)

P.I.T. WARRANTY CARD

№ 1

№ 2

№ 3
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Наименование________________________________
Серийный номер___________
Дата продажи《         》________20__                    

(Заполняется продавцом)
КАРТА ГАРАНТИЙНOГO РЕМОНА
Дата приема ремонт _______20___
Заявка на ремонт ___________________
Заказчик _____________________________
Телефон (адрес)________________________
Причина обращения_____________________
Дата получения от ремонта ____________20__
Инструмент проверен в моем присутствии____________
(Заказ заполняется в Сервисном Центре) (Подпись)

Н
аи

м
ен

ов
ан

ие
__

__
__

__
__

__
С

ер
ий

ны
й 

но
м

ер
__

__
_

Да
та

 п
ро

да
жи

 _
__

__
__

__
__

_2
0_

_
Да

та
 п

ол
уч

ен
ия

 о
т 

ре
м

он
та

 _
__

20
__

Наименование________________________________
Серийный номер___________
Дата продажи《         》________20__                    

(Заполняется продавцом)
КАРТА ГАРАНТИЙНOГO РЕМОНА
Дата приема ремонт _______20___
Заявка на ремонт ___________________
Заказчик _____________________________
Телефон (адрес)________________________
Причина обращения_____________________
Дата получения от ремонта ____________20__
Инструмент проверен в моем присутствии____________
(Заказ заполняется в Сервисном Центре) (Подпись)
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Наименование________________________________
Серийный номер___________
Дата продажи《         》________20__                   

(Заполняется продавцом)
КАРТА ГАРАНТИЙНOГO РЕМОНА
Дата приема ремонт _______20___
Заявка на ремонт ___________________
Заказчик _____________________________
Телефон (адрес)________________________
Причина обращения_____________________
Дата получения от ремонта ____________20__
Инструмент проверен в моем присутствии____________
(Заказ заполняется в Сервисном Центре) (Подпись)

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН Р.I.Т.

Талон № 1

Талон № 2

Талон № 3

Место печати
или штампа 

Место печати
или штампа 

Место печати
или штампа 




